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Steinfigur als Bogenstütze aus einer Fenstergalerie am
romanischen Turm der Kirchenruine von Goldswil bei

Kinggenberg am Brienzersee. Photo Martin Hesse

Statue, servant de pilier aux fenêtres de la tour romane
de l'église en ruines de Goldswil près Ringgenberg au
bord du lac de Brienz.

Statuina che serve da pilastro aile finestre délia torre
romanica nella chiesa di Goldswil presso Ringgenberg
sul lago di Brienz.

Stone figure from a window in the Romanesque church
ruin of Goldswil near Ringgenberg on Lake Brienz.

Estatua que sirve de apoyo a las ventanas de la torre
romanica de la iglesia en ruinas de Goldswil cerca de

Ringgenberg, a orillas del lago de Brienz.

BAS LER FASNACHT

CARNAVAL DE BALE

CARNEVALE DI BASILEA

BASEL CARNIVAL

HIP|



Frühmorgens am 11. März verkündet der «Morgenstreich

» den Beginn der Basler Fasnacht, an der Satire,
Witz und Humor sich im Kleid der Maske und in
Fasnachtslaternen auf eine Weise entfalten, die große
Traditionen verrät. Photos Giegel SV7.

Di buon mattino, I'll marzo, il «Morgenstreich» (la
diana) apre il Carnevale di Basilea e annuncia lo svol-
gersi delle amene tradizioni ûmoristiche e satiriche pre-
sentate dalle maschcre variopinte e rischiarate dallefiac-
cole del corteo.

Tôt le matin, le 11 mars, le «Morgenstreich » (la diane)
ouvre le carnaval de Bâle et annonce le déploiement des

plaisantes traditions de satire et d'humour, colorées par
les masques et éclairées par les lanternes des cortèges.

On the 11th of March, early in the morning, the Basel
Carnival begins with the so-called «Morgenstreich ».
Satire and humour arc expressed in the picturesque
masks and traditional carnival lanterns.


	Basler Fasnacht = Carneval de Bâle = Carnevale di Basilea = Basel Carnival

